
Abstract 

This work deals with possible interferences in gender conceptualization of inanimate objects 

in bilingual speakers of Hungarian and Slovakian language. It closely pursues the grammatical 

category of gender (which is present in one of the examined languages, in Slovakian, and absent 

in the other one ‒ Hungarian). The aim of the performed experiment, in which two groups of 

speakers participated (one was the previously mentioned group of bilingual speakers of 

Hungarian and Slovakian, and the second one was a control group of Hungarian monolingual 

speakers) was to verify if the presence of grammatical gender in one of the two languages, 

spoken by the bilingual group of speakers, will affect their conceptualization of gender of the 

inanimate referents. Another aspiration was to find out if bilingual speakers, as well as the 

monolingual speakers of Hungarian had accordant responses to some of the inanimate objects, 

and also if there was a congruence in the responses between the two participating groups of 

speakers. A secondary aim of this experiment was to examine a phenomenon, which appeared 

in the previous conducted research (Červenková, 2017), which was the effort of the respondents 

to make the first phoneme of their response identical with the first phoneme of the name of 

particular object in Hungarian. For the purpose of this experiment, three research methods were 

used; a method of assigning human attributes to the inanimate objects (in one of the 

questionnaire the respondents were asked to assign male or female voice to the inanimate 

objects, in the second questionnaire the respondents were asked to assign male or female proper 

name to the inanimate objects) and a method of assigning inanimate objects to the pictures of 

referents of male or female gender. The respondents participated in the experiment by filling an 

online questionnaire, which consisted of the part examining their language competency and 

their language history, and of the test part. The results of the experiment did not confirm the 

original premise, precisely the effect of the presence of grammatical gender in one of the two 

languages of the bilingual group on their responses. The effort to match the first phoneme of 

the response with the first phoneme of the name of the objects in Hungarian manifested 

minimally. In the theoretical part of this work a resume of studies of other authors, which are 

connected to this study by their topic or used methods, is also included, as well as a brief 

explanation of basic terms, with which this work operates (such as gender, or bilingualism); 

also, the previous research is described (Červenková, 2017). The practical part of this work 

consists of elaborated description of the performed experiment, its participants, used research 

methods, and especially its results. The results are confronted with the previous premises in the 

conclusion of this work; also, a consideration of the possible flaws of the conducted experiment 

is present there.  


